
СОБРАНІЕ УЗАКОНЕНІЙ И РАСПОРЯЖЕШЙ ПРАВИТЕЛЬСТВА,
И З Д А В А Е М О Е  П Р И  П Р А В И Т Е Л Ь С Т В У Ю Щ Е М Ъ  С Е Н А Т Ѣ .

3 Іюля 1910 г. №  112. ОТДѢЛЪ ПЕРВЫЙ.

СОДЕРЖАШЕ:

Ст. 1195. 0  разрѣшеніи гор. Кппшневу выпуска облпгаціоннаго займа въ 500.000 руб. нарпцательныхъ.

1196. О присоедпнсніи къ гор. Кіеву смежныхъ съ нимъ поселковь Верхней иНижней Соломенокъ 
Кучменова и Протасова Яровъ и Батысвой Горы.

1197. Обь утвержденіи конвеиціи о торговлѣ п мореплаваніи между Россіей и Черногоріей.

1198. Обт. утвержденіи новаго рисуяка кормового Флага судовъ Ииператорсклго рѣчного Яхтъ-Клуба.

Б ы с о ч а й ш е  угвержденныя положенія Совіта Мшшстровъ:
1 1 9 5 .  О разрѣшеніи гор. Кишиневу выпуека облигаціоннаго займа въ 600.000 руб. 

нарицательныхъ.

Министр-ъ Внутрѳннихъ Дѣлъ входилъ въ Совѣтъ Министровъ съ представленіемъ, въ 
коемъ, согласно съ заключеніеыъ Министерства Фшіансовъ, полагалъ:

Испросить Высочайшѳе Е г о  И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  сонзволеніе на 
производство гор. Кишииевомъ облигаціоннаго заііма въ  пятьсотъ тысячъ (5 0 0 .0 0 0 ) рублей 
нарндательныхъ на слѣдующихъ главныхъ осиоваиіяхъ:

1) нолученная отъ реализаціи займа сумма имѣетъ быть обращена на расширеніе въ 
гор. Кишиневѣ электричсской станціи (до 125.000 р.) и на погашеиіе долга города мѣстному 
городскому общоствеішому баику (до 300.000 p.);

2) къ расходованію той частн выручошіыхъ отъ займа суымъ, которыя предиазнача- 
ются на расишреніе электрической станціи, городское общоственное управленіѳ пристулаетъ 
нр, ранѣе,, какъ по утвержденіи въ  установлеиномъ порядкѣ подлежаіцихъ техническпхъ про- 
ектовъ и смѣтъ;

3) всѣмъ операціямъ изъ суммъ облигаціоннаго займа городское общественнос упра- 
влепіе должно вести особый отъ ирочихъ городскихъ доходовъ и расходовъ счетъ, съ ио- 
дробпыыъ при этомъ указаніемъ тѣхъ расходовъ, какіе будутъ производиться;

4 ) при производствѣ заказовъ матеріаловъ за счетъ выручки отъ зайиа должпо быті. 
дано предпочтеніе оточествѳннымъ заводамъ u матѳріаламъ отечественнаго происхождеиія, съ
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допущеніемъ исключеній изъ сего порядка нѳ иначѳ, какъ съ особаго каждый разъ разрѣ- 
шенія Миниотра Торговли и ІІромышлепности, по соглашенію съ Мшшстромъ Внугрениихъ 
Дѣлъ;

5 ) исправная уплата ироцентовъ н погашенія по облнгаціямъ обезпѳчивается всѣми до- 
ходами, капиталами u не.движішымъ имуществомъ гор. Кишинѳва, нричемъ потребаыя насію  
уплату суммы вносятся ежегодно въ лодлежащія городскія смѣты, наравііѣ съ прочими обя- 
зательныыи для города расходами;

6) подробныя условія выпуска облигацій, въ томъ чнслѣ пре.дцоложовія о размѣрѣ 
роста по облнгаціямъ u нхъ погашенія, a равно образецъ облигацій должны быть предста- 
влены городскішъ общественнымъ управленіемъ на утвержденіѳ Министра Финансовъ;

7) уяомянутыя облигаціи принимаются въ  залоги по подрядамъ и поставкамъ и дру- 
гимъ договорамь съ Еишииевскою городскою управою по нарицателыюй цѣнѣ и въ  залоги 
но казеннымъ подрядамъ и поставкамъ на основаніи ст. 77 Пол. Казен. ІІодряд., въ обезие- 
ченіе же ссудъ, выдаваемыхъ изъ Государственнаго Банка, ке иначо какъ съ разрѣшенія 
Министра Финансовъ;

8) измѣненіе указанныхъ въ п. 1 предмѳтовъ назначенія суммъ займа, a равно обра- 
щеніе свободныхъ отъ него остатковъ на другія нужды города, но ходатайствамъ о томъ 
городского общественнаго управленія, иредоставляется Министру Внутреннихъ Дѣлъ разрѣ- 
шать собственною властью, кромѣ случаевъ, призиаваемыхъ іш ъ особо важньши, кои имЬютъ 
быть вносимы на разсмотрѣніе Совѣта Мшшстровъ, для иредставленія на Высочайшее благо- 
воззрѣніе, и

9) если въ  теченіе трехъ лѣтъ со дня воспослѣдованія разрѣшенія ыа настоящій заемъ 
городскос общественное управленіе его не реализируетъ, то въ иослѣдующее время, не свыше, 
однако, двухъ лѣтъ, оно можетъ приступить къ реализаціи не иначѳ, какъ съ особаго разрѣ- 
шеыія Министра Внутрешіихъ Дѣлъ, по соглашенію съ Мшшстромъ Финансовъ, даваемаго не 
болѣе двухъ разъ на срокъ, не превышающій каждый разъ одного года. 0  каждой такой 
отсрочкѣ Министръ Внутреннихъ Дѣлъ представляетъ Правительствующему Сенату, для рас- 
публикованія. Если реализація займа не состоится и въ  отсрочѳнное время, то городское 
общественное управленіе обязано испросить на заемъ новоѳ разрѣшеніе на общемъ осно- 
ваніи.

Совѣгь Министровъ полагалъ: представленіо это утвѳрдить.
Г о с у д а р ь  И м п е р а т о р ъ , въ 6 день мая 1910 г., на положѳніѳ Совѣта Высо- 

чайше соизволилъ.

1196. О присоединеніи къ гор. Кіеву смежныхъ съ нимъ поселковъ Верхней и Няж- 
ней Соломенокъ, Кучменова и Протаоова Яровъ и Ватыевой Горы.

Министерство Внутрепнихъ Дѣлъ входило въ  Совѣтъ Мшшстровъ съ представлѳніемъ, 
въ  коемъ, согласно съ заключеніемъ Мшіистра Финансовъ, полагало:

Иредмѣстья города Кіева: Нижнюю Соломенку, простраиствомъ около 6 десятинъ, и 
Верхнюю Соломенку, Кучменовъ н Протасовъ Яры и Батыеву Гору, съ прилегающими къ нимъ 
землями, простраиствомъ до 443,66  десятииъ, включить въ  предѣлы названнаго города, съ 
тѣмъ:

I) чтобы присоединяемыя къ городу зѳмли оставались полною собствеішостью лицъ и 
учрежденій, ранѣѳ пріобрѣвшихъ таковыя на законномъ основаніи, и
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II) чтобы въ отношеніи Верхней Соломенки, Кучменова и Протасова Яровъ и Батыевой 
Горы соблюдались нижѳслѣдующія условія:

а) Прѳдмѣстья эти образуютъ особый избирателыіый участокъ (ст. 34 Гор. Пол., Св. 
Зак., т. II, изд. 1892 г.), если число избиратѳлей въ нихъ достаточно для выбора хотя бы 
одного гласнаго; въ  противиоыъ случаѣ они присоединяются къ одному изъ сосѣднихъ изби- 
ратѳлыіыхъ участковъ.

б) Для ближайшаго управленія и завѣдыванія предмѣстьями въ хозяйствешшмъ отно- 
шеніи образуется, въ  порядкѣ ст. 103 Гор. ІІол. (Св. Зак., т. II, изд. 1892  года), особая 
исполнительная коммисія, въ составѣ которой по крайнѳй мѣрѣ половина члеиовъ ея должиа 
быть изъ городскихъ избнратѳлей по предмѣстьямъ. Изъ вѣдѣиія названноіі коммисіи нсклю- 
чаются отрасли городского хозяйства, имѣющія общегородской характеръ: каиализація, водо- 
проводъ, трамваи и т. н.

в) Получаемые съ предмѣстій, установлеішые закономъ въ пользу города, сборы и 
доходы поступаютъ въ  общегородскую кассу, но въ  теченіе 25 лѣтъ со дия присоедшіенія 
иредмѣстій къ городу сборы эти и доходы расходуются городскимъ обществеішымъ упра- 
вленіемъ исключителыіо на иужды и благоустройство предмѣстій, за исключеніемъ части ихъ, 
отчисляемой иа содержапіе городского обществеинаго управленія въ  размѣрѣ, сжегодно опре- 
дѣляемомъ городскою думою пропорціонально суммаыъ постунленій общегородскихъ и съ 
предмѣстій.

Совѣтъ Іш ш стровъ полагалъ: настоящее представленіе утвердить, съ тѣмъ лишь, чтобы 
указанпое въ  пунктѣ в статьи II заключенія Министерства Внутрешшхъ Дѣлъ сжегодноѳ 
отчисленіѳ на содержаніе Кіевскаго городского обществениаго управленія части сборовъ, полу- 
чаемнхъ съ включаемыхъ въ составъ гор. Кіѳва предмѣстій его: Всрхней Соломепки, Кучме- 
нова и Протасова Яровъ и Батыевой Горы, опредѣляемо было Кіевскою городскою думою 
пропорціоиалыю суммамъ окладовъ означениыхъ сборовъ,— общегородскахъ и съ прѳдмѣстій.

Г о с у д а р ь  И м п в р а т о р ъ , во 2 дѳнь іюня 1910  года, на положеніеСовѣтаВысо- 
чайше соизволилъ.

В ы с о ч а й ш е е  повелѣніе, предложенное Правительствующему 
Сенату

Министромъ Юстиціи.

1 1 9 7 . Объ утвержденіи конвенціи о торговлѣ и мореплаваніи между Росоіей и Чер- 
ногоріей.

Министерство Ииостранныхъ Дѣлъ, 22 мая 1910 г., за№  3343, увѣдомило Мшшстѳр- 
ство Юстиціи о томъ, что, въ 7 день оевраля 1910 года, удостоилась Высочайшѳй ратиФ іі- 

каціи заключенная въ  Цетинье 15 декабря 1909 г. конвенція о торговлѣ и мореплаваніи 
между Россіей и Черногоріей.

Текстъ помянутой конвѳнціи вмѣстѣ съ переводомъ онон на русскій язы къ, Миніістръ 
Юстиціи, 31 мая 1910 г., предложилъ Правительствующему Сенату, для распубликованія.
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БОЖІЕЮ ПОСШШІЕСТВУЮЩЕЮ МИЛОСТІЮ

М Ы ,  Н ИКО ЛАЙ  ВТОРЫЙ,
ИМПЕРАТОРЪ И САМОДЁРЖЕЦЪ

ВСЕРОССІ ЙСКІ Й,
Московскіи, Кіевскій, Владимірскій, Новгородскій; Царь Казанскій, Царь Астраханскій, Царь 
Польскій, Царь Сибіірскш, Царь Херсонцса-Таврическаго, Царь Грузинскій; Государь ІІсков- 
скій u Воликій Князь Сыоленскій, Литовскій, Волынскііі, Подольскій ц Ф иііляндскій ; Князь 
Эстляндскій, Л ііфляіідскій , Еурляндскій и Сеыигальскій, Самогіітскін, Бѣлостокскііі, Корель- 
скій, Тверскій, Югорскій, Пермскій, Вятскій, Болгарскій и иныхъ; Государь и Великій Князь 
Новагорода низовскія земли, Черниговскій, Рязанскіи, ІІолотскііі, Ростовскій, Ярославскііі, 
Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Кондійскій, Внтебскій, Мстиславскій u всея Сѣвѳрныя 
страны Повелитель; и Государь ііверскія, Карталинскія и Кабардшіскія земли и области 
Арменскія; Черкасскихъ іі Горскихъ Князей и иныхъ Наслѣдный Государь и Обладатель; 
Государь Туркестанскііі; Наслѣдникъ Норвежскій, Герцогъ Ш лезвигъ-Голстинскш, Сторыарн- 

скій, Дцтыарсенскій н Ольденбургскііі, и прочая, и прочая, н прочая.
Объявляемъ чрезъ сіе , что, вслѣдствіе взаимнаго соглашеиія ыежду 1Ia.m ii и Е го Коро- 

левскиыъ Высочествомъ Кияземъ Черногорсішмъ, Полномочный і іа ш ъ  заключилъ и подписалъ 
въ  Цетинье 15 Декабря 1909 года Конвенцію о торговлѣ и мореилаванііі, которая отъ слова 
до слова гласитъ тако:

К О Н В Е Н Ц І Я

О ТОРГОВЛѢ И МОРЕГШВАНІИ ІУІЕШДУ РОССІЕЙ И ЧЕРНОГОРІЕЙ.

Е г о  В е л и ч е с т в о  И м п е р а т о р ъ  Всероссійскій и Его Королевское Высочсство 
Князь Черногорскій, желая развпть торговыя сношеиія между обѣими странамн, рѣшили 
заключить Конвенцію о торговлѣ u мореплаваши и назначили для сего Свонми Уполномо- 
ченными:

Е г о  В е л и ч е с т в о  И м п е р а т о р ъ  Всероссійскій:
Николая Дьяченко, въ  званіи Камеръ-Юнкера Двора Своего, Коллежскаго Ассесора, 

Своего Повѣреннаго въ  Дѣлахъ въ  Цетіінье;
Его Королевское Высочество Князь Черпогорскій:
Его Превосходнтельство Д-ра Дазаря Томаиовича, ІІрѳдсѣдателя Своего Совѣта Мини- 

стровъ, Мипистра Ииостраииыхъ Дѣлъ,
каковые уполномоченпые, по взаимномъ сообщеніи сваихъ нолномочій, признанныхъ 

составленными по надлежащей и законной Формѣ, договорились въ нішеслѣдующихъ статьяхъ:
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PAR LA GRACE DE DIEU

N O U S ,  N I C O L A S II,
EMPEREUR ET AUTOCRATE

DE  T O U T E S  L E S  R U S S I E  S,
de Moscou, Kievv, Wladimir, Novogorod; Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne, Tsar 
de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Tauriqne, Tsar de la Géorgie, Seigneur de Pscow et Grand 
Duc de Smolensk, de Lithuanie, Volhynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de 
Courlande et Semigalle, de Samogitie, Bélostock, Carelie, Twer, Jugorie, Perm, Viatka, Bolgarie 
et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Novgorod-inférieur, de Tchernigow, Riasan, Polotsk, Rostovv, 
Jaroslaw, Bélosersk, Oudor, Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur de toute la contrée 
du Nord, Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la Cabardie et de la province d’Arménie; Prince 
Héréditaire et Souverain des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards; Seigneur du 
'l'urkestan; Successeur de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de Stormarn, de Dithmarsen et

d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faisons par les présentes qu’à la suite d’un commun accord entre Nous et Son Al­
tesse Royale le Prince de Monténégro Notre Plénipotentiaire a conclu et signé à Cettigné le 
15 Décembre 1909 une Convention de commerce et de navigation laquelle porte mot pour mot 
ce qui suit:

C O N V E N T I O N

DE COMMERCE ET DE NAVIGATION ENTRE L’EMPIRE DE RUSSIE ET LA PRINCIPAUTÉ DE
MONTÉNÉGRO.

S a M a j e s t é  l’E m p e e e ü r  de Russie et Son Altesse Royale le Prince de Monténégro 
animés du désir de développer les rapports commerciaux entre les deux Pays ont résolu de con­
clure une Convention de commerce et de Navigation et ont nommé à cet effet pour Leurs Plé­
nipotentiaires:

S a M a j e s t é  l’E m p e r e u r de Russie:
Monsieur Nicolas Diatohenko, Son Gentilhomme de la Chambre, Assesseur de Collège, Son 

Chargé d’Affaires à Cettigné,
Son Altesse Royale le Prince de Monténégro:
Son Excellence Monsieur le D -r Lazar Tomanovitch, Président de Son Conseil des Ministres, 

Ministre des Affaires Etrangères,
lesquels après s’être communiqué leurs pleinspouvoirs trouvés en bonne et due forme, sont 

convenus des dispositions suivantes:
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Статья I.

Обѣ высокія договаривающіяся Стороны обязуются принять въ основаніе своихъ ком- 
мерческнхъ сношеній систѳму взаішности иа началахъ иаибольшаго благопріятствованія, 
включая сюда таможеішые тариФы ио ввозу и вывозу, таможеішыя обрядности, транзитные, 
тоннажныѳ и иные сборы, a такжѳ условія допущенія пребываиія агеитовъ, подданныхъ и 
судовъ одного государства въ  предѣлахъ другого.

Нѳ будутъ почитаться нарушающими постановленія настоящаго соглашенія:
а) Льготы, которыя нынѣ прѳдоставлены или могутъ быть впредь предоставлеиы сосѣд- 

ниыъ государствамъ въ цѣляхъ содѣйствія мѣстной торговлѣ.
б) Льготы, которыя нынѣ предоставлены или могутъ быть впредь иредоставлепы по 

привозу нли вывозу жителямъ Архангѳльской губерніи, a также сѣверпому и восточному 
ирибрежью Азіатской Россіи (Сибири).

в) Постаповленія, содержащіяся въ  договорѣ, заключенномъ Россіею со Швеціею и 
Норвегіею 26 Апрѣля (5 Мая) 1838 г., a равно тѣ постановленія, кои относятся или будутъ 
относиться до торговли съ сосѣдшши съ Россіею Азіатскими государствами и владѣніями.

Пастояіцая Конвендія будетъ ратиФикована и ратиФикаціи ея будутъ обмѣнены въ 
Цетинье въ скорѣйшемъ, по возможности, времени.

Она вступаетъ въ  дѣйствіе со дня обмѣна ратііФикацій и остается въ силѣ до истече- 
нія одного года со дня заявлеиія одною изъ высокихъ договаривающихся Сторонъ объ 
отмѣнѣ ея.

Въ удостовѣреніе чего обоюдные уполномоченные подписали настоящую Конвенцію и 
нриложили къ оной казѳыныя свои печати.

Учинено въ двухъ экземплярахъ въ Цѳтиньѳ 15 Декабря 1909 года.
(подп.) Наколай Дьяченко. (подп.) Д-ръ JI. Томановичъ.

Того ради по доволыіомъ разсмотрѣніи сей Конвенціи Мы приняли оную за благо, 
подтвердили и ратиФиковали, яко же симъ за благо пріемлемъ, подтверждаемъ и ратиФикуемъ, 
во всемъ ея содержаніи, обѣщая Императорскимъ Нлгаимъ Словомъ за і іа с ъ , Наслѣдниковъ 
и ІІреемниковъ Н а іііи х ъ , что все, въ  сей Конвенціи постановленное, соблюдаѳмо и исполняемо 
будетъ ненарушимо. Въ удостовѣреніе чего Мы сію Н а ш у  И м іікраторскяо  ратиФикацію Соб- 
ственноручно подписавъ, повелѣли утвердить Государственною Н аш ею  печатью.

Дана въ  Царскомъ Селѣ Февраля седьмого дня въ  лѣто отъ Рождества Христова тысяча 
девятьсотъ десятое, Царствованія же Н аш его  въ іпестнадцатое.

На иодлипномъ Собственною Е г о  И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  рукою

Статья II.

Статья III.

( I .  П.) (М. П.)

написано: «Н И К О Л А ІЬ .
(М. П.)

Контрасигнировалъ: Министръ Инострапныхъ Дѣлъ Изволъскгй.
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Article I.

Les deux Hautes Parties contractantes s’engagent à adopter comme base de leurs relations 
commerciales le système du traitement réciproque sur le pied de la nation la plus favorisée, y
compris les tarifs de douane pour l’importation et l’exportation, les formalités de douane, les
droits de transit, de tonnage et autres, ainsi que l’admission et le traitement des agents, des
sujets et des vaisseaux d’un pays dans le territoire de l’autre,

Article II.

Ne sont pas censées déroger aux dispositions de la présenta Convention:
a) Les faveurs actuellement accordées ou qui pourraient être accordées ultérieurement à 

d’autres Etats limitrophes pour faciliter le trafic local.
b) Les faveurs actuellement accordées ou qui pourraient être accordées ultérieurement rela­

tivement à l’importation ou l’exportation aux habitants du Gouvernement d’Arkhangel, ainsi que 
pour les côtes septentrionales et orientales de la Russie d’Asie (Sibérie).

c) Les stipulations contenues dans le traité passé entre la Russie et la Suède et la Norvège 
le 26 Avril (5 Mai) 1838, ainsi que les stipulations qui sont ou seront relatives au commerce 
avec les Etats et pays limitrophes de l’Asie.

Article III.

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en seront échangées à Cettigné le 
plus tôt que faire se pourra.

Elle entrera en vigueur après l’échange des ratifications et demeurera exécutoire jusqu’à 
l’expiration d’une année à partir du jour où l’une ou l’autre des Hautes Parties contractantes 
l’aura dénoncée.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé la présente Convention et y ont 
apposé le sceau de leurs offices.

Fait à Cettigné en double exemplaire le 15 Décembre 1909.
(signé) Nicolas Diatclienko. (signé) D-r L . Tomanovitch.
(L. S.) (L. S.)

A ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Convention Nous l’avons agréée, con­
firmée et ratifiée, comme par les présentas Nous l’agréons, confirmons et ratifions dans toute sa 
teneur, promettant sur N otre parole I mpériale, pour Nous, Nos Héritiers et Successeurs que tout 
ce qui a été stipulé dans cette Convention sera observé et exécuté inviolablement. En foi de 
quoi, après avoir signé de N otre propre main Notre présente ratification I mpériale, Nous avons 
ordonné d’y apposer le sceau de N otre Empire.

Donné à Tsarskoyé Sélo le 7 Février de l’an de grâce mil neuf cent dix et de Notre 
règne la seizième année.

L’original est signé de la propre main de S a  M a j e s t é  I ’E m p e r e u r  ainsi:
«N I C O L A S ».

(L. S.)

Contresigné: Le Ministre des Affaires Etrangères Isivolsly.
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Объявленное В ы с о ч а й ш е е  повелѣніе

Морскимъ Министромъ.

1 1 9 8  О бъ у т в е р ж д е н іи  н о в а г о  р и с у н к а  к о р м о в о г о  ф л а г а  с у д о в ъ  И м о е р а т о г с к а г о  р ѣ ч  
н о го  Я х т ъ -К л у б а .

Г о с у д а р ь  И м п е р а т о р ъ , въ  3 день мая 1910 года, по всеподдаішѣйшему Мор- 
ского Миннстра докладу, Высочаііше соизволилъ утвердить новыіі рисунокъ кормового Флага су- 
довъ И мператорскаго рѣчного Яхтъ-Клуба.

На подлинномъ наппсано: «Высочаиіие утверждене». Въ Царсцомъ Селѣ, 3 мая 1910 года. 
Подппсалъ: Морской Министръ, Впце-Адмпралъ Воеоодскій.

КОР МОВОЙ Ф Л А Г Ъ
СУДОВЪ И М П Е Р А Т О Р С К А Г О  РЪЧНОГО ЯХТЪ-КЛУБА.

Рисунокъ сего Фдага отличаѳтся отъ Высочайшѳ утвержденнаго въ  18 день января 
1910 года общаго рисунка кормовыхъ Флаговъ судовъ Яхтъ-Клубовъ помѣщеніѳмъ изобра- 
женія Императорской короны въ срединѣ синяго прямого креста и исключенісмъ вовсе изъ 
состава Флага герба города С.-Петербурга.

с е н а т с к а я  т и п о г р а ф і я .
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